In the lexical-semantic groups of dwellings’ names dominate the specific ones. In the
minority are borrowed lexemes. We assume that borrowings from German reach the Boiko
dialect through Polish.

The question of building vocabulary systematic description of Boiko dialect as a lexical
dialect segment requires further thorough investigation.

Key words: Boiko dialects, building vocabulary, vocabulary, theme group, lexical and
semantic group, token, semantics.
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Kawuo. ginon. nayx, ooy.,

IIBH3 «Kponugnuyvkuii incmumym 0epicagHo20

ma MyHIYUnaaibHo20 YRPAaeaiHHAY,

npocghecop kagheopu hinocoghcokux ma cymMaHimapHux OUCYuniin

CYYACHI NIAXOOHU OO0 INEPEOABAHHSI AITEPH I' 3ACOBAMH
YKPATHCBKOI MOBH
(Ha MmaTepiaAi MaKeZOHCHKOI aHTPONMOHIMIi)

B crarTti nmpoanaiizoBaHO HasBHI B CJIOB’THCBKOMY MOBO3HABCTB1 HAYKOBI MIAXOIU 10
1cTOpii BUHUKHEHHS JIITepH T B a0eTIl Cy9acHOT MaKeIOHCHKOI JIITepaTypHOI MOBH, OITMCAHO
NPUYHUHA, 10 YCKJIAIHIOITh TOYHY iAeHTU(IKAIiI0 BUMOBH 3BYyKa, KU BOHA ITO3HAYaE,
HABEJICHO KOHIICMIIl 100 ii BIATBOPEHHS 3aco0aMU 1HIITUX MOB, 3alPOIIOHOBAHO BJIACHUU
X1 10 TIepeaaBaHHs 03HAYCHOT JIITEPU B MAKETOHCHKMX OCOOOBHX IMEHaX 1 MPI3BUIIAX B
nepeKIIajili YKpaiHChbKO MOBOIO.

Karw4oBi cioBa: MakeqoHChKAa aHTPOTOHIMISA, MaKEIOHCHbKa Jnitepa I, BHUMOBA,
yKpaiHchKa rpadika, nepeaaBaHHs 0COOOBUX IMEH.

BinTBopeHHsT 4yKOMOBHHMX OCOOOBHX IMEH Ta TMpI3BHUIN B YyKpaiHCHKIM rpadiii €
3aKOHOMIPHHUM SIBUIIIEM Yy MOIITUPEHHI 1HGOpMAIIii PO MOAIT Ta peaii IHIKUX KpaiH 3aco0amMu
MacoBoi iH(popMarttii. [Ipu pbOMy BiINOBIAATBHICT 3a MOIIYK YKPATHCHKUX BiJIIMOBIAHHUKIB
MOKJIA/IA€ThCs 3a3BUYail Ha aBTOpIB abo0 MepekiajadiB, Kl y CBOIM MpakTULl KEepPYHOThCS
pI3HUMHU MiAXOJaMH JI0 3alKcy Yy>KOMOBHHMX AaHTPOIOHIMIB. BiacyTHICTH TpuBanioi
nepeKIaabkol TPAAUIIl 3 MaKeJOHCHKOT MOBH Ha YKPaiHChKY, BIAMIHHOCTI B TpadiuHiii Ta
(doHEeTHUHIM cucTeMax 3a BIACYTHOCTI €IMHUX MPHUHIMIIB iX NEpelaBaHHs, a TaKOX pPI3HI
X0 HAYKOBI[IB JO BUMOBH JESKHX 3BYKIB JOCHTh YacTO CIPUYMHSE TMOSBY KITHKOX
BapiaHTIB TOTO CamMoOro OHIMa B TMEPEeKIaal YKpPaiHCbKOIO MOBOIO, IO YCKIIAJTHIOE
1IeHTudiKaiio oci0. Y TakoMy pa3l BaXIJIMBOIO JOCIHITHUIBKOI MPOLEIypOI0 TIOCTAE aHAI3
310paHoOro aHTPOMOHIMHOTO MaTtepiany IOA0 NepeaBaHHs JEIKHMX MaKeJOHCHKHX Tpadem
3aco0amu YKpaiHChbKOT MOBH.

BiaTBOopeHHs MakeTOHCHKUX 0COOOBHX IMEH YKPaiHChKOK) MOBOIO HAJICKUTH JIO TAKHX
JIHTBICTUYHUX MHTaHb, SKI IIe MOTPeOyIOTh MOKIAagHOTO BHUBUEHHS. OO0’€KTOM CTymii
OUTBIIOCTI BITYM3HAHUX Ta 3apyODKHMUX JIHTBICTIB OYyJM 3/1€01IbIIOr0 3arajibHi MUTAHHS
dboneruku, rpadiku, opdorpadii MakeTOHCHKOI MOBH, X04a B JESKMX HAYKOBUX PO3BIIKAX
penpe3eHTOBAaHO BUCHOBKM BUYEHHUX IOJO MOXJIMBHX CIOCOOIB MepeAaBaHHS THUX YM THX
MaKeJIOHCHKHX JIiTep a00 3BYKIB. Y 1IbOMY KOHTEKCTI 3aCaJHUYMMH BBAXKAEMO JOCIIHKCHHS
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K. Kenecku, b. Konecku, B. ®pinmana, I'. JIyata, b. Crapocrina, A. CenimieBa Ta inmux. J[o
yBaru OepeMo TaKOoX pe3yJbTaTH HAayKOBHX TIOIIYKIB ABTOPUTETHOIO YKPaiHCHKOIO
moBo3HaBls 0. IlleBenboBa, siKi CTOCYIOTbCS 3BYKOBOI BapTOCTI JESKUX JIITEP, YKUBAHUX Y
CJIOB’STHCBKHX MOBax, III0 MalOTh a0€TKY Ha KUPWJIMYHINA OCHOBI.

MeTtoro HaykKoBOi pO3BIIKM € BHBYCHHS MOJXJIMBUX CIIOCOOIB TepeaaBaHHS
MaKeJIOHChKOI JiTepu I B YKpaiHChKy MOBY Ha MaTepiaji 0COOOBUX IMEH Ta TPi3BHIIL
MakeqoHLIB. Peamizalisi mocTtaBieHoi MeTH nependavae po3B’S3aHHS TaKUX 3aBJaHb:
1) 3’scyBaTi MOTJISIIM BYCHHUX IMOJ0 ICTOPii BUHUKHEHHS JITepH T y MaKeIOHCHKil
JITEpaTypHiil MOBI; 2) 0XapaKTepu3yBaTH HasBHI B CJIOB’STHCHKOMY MOBO3HABCTBI KOHIIEIIIIT
I10/I0 BUMOBH 3BYKa, KM MO3HAYAETLCS HA MUCHMI JIiTepoto I; 3) mpoaHali3yBaTH HayKOBi
MIIXOAW JI0 TEepeaaBaHHsA JiTepu I 3aco0aMM IHIIMX MOB Ha Marepialli MaKeJOHCHKHUX
0co0OBUX IMEH 1 mpi3Bull; 4) AOCHIAUTH BapiaHTH TMepefaBaHHs JiTepu I Ha maTepianl
MaKeJIOHCHKMX OCOOOBMX IMEH 1 TIpi3BHIN B TMeEpeKiIadl YKpaiHChKOI MOBOIO;
5) 3amponoHyBaTH BJIACHUW MiAXiA 10 BIiATBOPSHHs JiTepu I B IMEHaX Ta MPIi3BHIAX
MaKeJOHIIB TPH TMepeknaal yKpaiHChKOI MOBOK. (OO0’€KTOM PO3BIAKKM TOCTAOTh
MaKeJOHChbKI 0COOOBI iMEHa Ta Mpi3BHUIIA 3 JITEPOIO I, MPEAMETOM — BapiaHTHU MepeIaBaHHS
JiTepu I MIPU BIATBOPEHHI MaKEAOHCHKUX aHTPOIIOHIMIB Y TIEPEKiIal YKPaiHChKOK MOBOIO.

JlxepenbHOIO 0a3010 JOCHIHKEHHS TOCIYTyBalu 1H(OpMAIIHI pecypcu Mepexi
[HTepHeT, 30KpemMa CalWTH ENeKTPOHHUX Ta3eT, BUIIMX HABYAIBHUX 3aKJIaJiB, €IEKTPOHHI
CHIIMKJIONEii Ta CIOBHMKHM OCOOOBUX iMeH, Marepiain YkpaiHchkoi ciry:k0u BBC. ®onpg
JTOCITIDKYBAaHUX AaHTPOIIOHIMIB CKJIaJal0Th OCOOOBI IMEHa Ta TIPI3BHUINA MaKEJOHCHKHUX
MOJIITUKIB, HAYKOBIIIB, BUKJIaJ]a4iB, BITOMHX Jis4iB KyJIbTYPH Ta MUCTELITBA TOLIO.

TeopernuHe 3Ha4YeHHsI CTATTI MOJSArae B TOMIMOJNEHHI 3HAHHS MPO OCOOIMBOCTI
nepeaBaHHs JiTepu I MpU BIATBOPEHHI MaKeIOHCHKUX aHTPOIMOHIMIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO.
Pesynbratu mOCHITKEHHS MOXXYTh 3HANTH TpPAaKTHUYHE BUKOPUCTAHHS B MEpeKIalalbKii
TISUTBHOCTI  TMPEACTaBHUKIB 3aco0iB  MacoBoi iH(opmamii, y BHIIIBCBKHX Kypcax i3
CJIOB’STHCHKOTO MOBO3HABCTBA, CIEIIKypCax 13 aKTyallbHUX MUTAHb JIIHT'BICTUKH TOIIO.

MaxkenoHCchKka MOBa HaJISKHTh JI0 CX1IHOT MIATPYNHU MiBAEHHOCIOB IHCHBKUX MOB. Ha
NEpEeKOHAHHS aBTOpa KiTbKOX (PyHAAMEHTAIbHHUX JOCTIKEHb 3 ICTOpIi MAaKeIOHCHKOI MOBHU
b. Koneckn, «MakeZOHCKHOT JUTEPATypeH ja3WK, KOJIITO J00M MOXHOCT Ha CJI000JeH
pa3BUTOK qypu 1o Broparta cBeTcka BojHa, € popMupaH Bp3 OCHOBA Ha 3all. MaK. Hapeyje ...
KoM ce mpoctupaar Ha JuHHjata T. Benec — Ilpwieny — burona» [6, c. 15]. [lopiBHiot0uM
YKpaiHCBKY Ta MaKeJOHChKY MOBH, KOHCTATyEMO, 110 OOMBI KOPUCTYIOTHCS MUCHbMOM Ha Tid
caMiii OCHOB1 (KMpWIHIIS) 3 BapilOBaHHAM 3HAYCHHA TpadiuHUX OJWHUIb. 3a HAIIUM
CIIOCTEPEXKEHHSM, TpadiuHa CUCTEMa Cy4YacHOl JIITepaTypHOI MaKEIOHChKOI MOBH JIMIIE
KUTbKOMa JIITEpaMHU BIJIPI3HAETHCS B YKPAiHCHKO1, 30KpeMa B OCTaHHIM BiJICYTHI Taki JITEpH,
K T, K, j, Jb, B, S, II, III0 CBOEI0 UEPrOI0 BHUMAarae Bij MepeKIagaviB MOILIYKY ISl HHUX
HANUOUIbII MPUIMHATHUX BIAMOBIIHUKIB 3-MIOMDXK HasiBHUX YKPAaiHCHKUX rpadeM.

Sk 3acBiguylOTh 310paHi MaTepiaiy, OJHIEI0 3 HAHOUIBII «IIPOOJIEMHUX» € MaKeJOHChKa
Jitepa I, 10 TPAIUIIETHCS B TaKMX YOJOBIYMX OCOOOBHX IMEHaX, 5K I opru, I opee, I oKuya,
T'owo, xiHodoMy HaiiMeHHi Baufa, a TaKoX y HW3Il TIpi3BHIN MakemoHIiB (I opeuescku,
Topruescka, I'opruesa, I'opresa, I'opeuesa, Aufywesa, I'ysen, I opues Tommo). SIK NepeKOHIHBO
JIOBOJIATH PE3yJbTaTH JIHTBICTUYHUX JOCHTIKEHb, TPYHTOBHE BUBYCHHSI MOBHHUX OJIMHUIIH YaCTO
HEMOXJIMBE 0€3 PETPOCIEKTUBHOIO aHaMi3y. 3 OISy Ha 1€, BBAXKAEMO JIOPEUYHUM 3’sCyBaTu
MOTJISII BYUCHHUX HA 1CTOPIIO MOSIBU JIITEPU I' B MAKEIOHCHKIN aOeTIIi.

Opniero 13 BiAOMHUX 3apyODKHUX TEOpii B KOHTEKCTI (DPOHOJIOTTYHOTO PO3BUTKY
MakeIoHChKOi MOBU € KoHuenuisi b. Konecku, BiAMOBiAHO A0 K01 poHEMH K, I HE ICHYBaJIH Y
¢dboHONOTIYHINA CcUCTEMI Il€i MOBM B JaBHIA Mepioj, a «ce ao0uie BO HAIIUOT ja3UK BO
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pE3yNTaT Ha Pa3IMYHU MPOIECH U MPEKY 3aeMKH OJ1 TYTUTE ja3ulld BO Pa3IMuHO BpeMe» (6,
c. 83]. 3-momix iHmMX pxkepen b. Konecku 3a3navae, 1m0 «Tue ro 3aMeHyBaaT MEKOTO K U 2
BO I'PUYKH 3a€MKH: KepaMujia, anren u ap.» [6, c. 83]. Crnuparouncs Ha nmorysiau A. Cemiiesa,
pociiicekka pocainnuns JI. Kanauap oOrpyHTOBYE OyMKY, IO XapaKTepHi Ui CydYacHHX
MaKeJIOHChKMX TOBOpIiB THpuroniocHi K’, §° He € pe3ysibTaToM iCTOPUYHOTO PO3BUTKY 3
NPaciIOB’SIHCBKUX MNanataibHuX ¢GoHemM t°, d°, a BHHUKIM BiTHOCHO TI3HO BHACIIJIOK
cepOchKOro BILIMBY [3, ¢. 14].

Konrmenmiito mosiBu smitepu I B CydacHIM MakeIOHCHKIM MOBI IPOCTEKYEMO TaKOXK Yy
nyOumikamisx OONTrapChKUX JOCTITHHUKIB, XO0Ua BAKKO 3allEepPeYUTH TIUOOKO TMONITU30BAHUN
XapakTep iXHiX BUCHOBKIB. Tak, OMH 13 HABIIOMIIINX MPUXWIBHUKIB 1/1€1 MaKeIOHCHKOI MOBU
gk Tiel camol 0oJrapchbkoi, aje 3ilCOBaHOI BHACTIJOK CepOCHKOro BILIMBY [5, c.42]
K. apuymanoB y po0Ooti 3 mutaHb cepoOizailii MakeJOHCHKOI JIITEpaTypHOI MOBH OOCTOIOE
JYMKY, III0 CBOTO Yacy (hakTU4HO OyJa 3ampoBaKeHa cepOchka abeTKa i3 3aMiHOO JIMIIE JBOX
3HAaKIB: 3aMICTh cepOChbkuX h U l) BUKOPHUCTOBYIOTHCS K 1 [ SIK CBOEPITHUN KOMIIPOMIC, SIKHIA
JI03BOJIMB YHUKHYTH B rpadiuHiil cucTeMi MaKeJJOHCHKOI JIITepaTypHOT MOBH SIK CEPOCHKHX, TaK 1
OoJIrapCchbKuX JITep Kb, 2b (K, 2°) [11, c. 60-61]. YV mocmipkeHHIX aMEepPUKaHCHKOI'O JIIHIBICTA,
JOCHTITHUKA MaKeIOHChKOi MOBUM B. @pimMaHa akileHTOBAHO yBary Ha TOMY, IO HAaCHpaBi
JTMCKYCIMHMMHM OyJIM HE JUIIe JiTepu T, K, ane i rpademMu j, b, B, S, I. ABTOp 3ayBaxye, 110
Cro4JaTKy Oyiia BUCIIOBIICHA MPOTIO3UIIiS 3aMPOBAIUTU CIIOIYUYEHHS Kb, I'b, Jb, Hb, 13, K, 5, 0,
OJTHAK Yepe3 NPUHHATHI MPUHIMI «OAHINA JiTepi BIANOBITA€ OIUH 3BYK» L ifes Oyna
BIIKMHYTA, a BBEACHI HATOMICTh JiTepH I, K, j, Jb, B, S, I JIMCHO HAOIM3WIA MAaKEIOHCHKY
opdorpadiro 10 cepOCHKOi Ha BiMiHY BiJl pOCiiiChbKOi Ta Gonrapchkoi [15, €. 41]. OgHak npu
boMy OyJia CIPOCTOBaHA JyMKa MPO OJHAKOBY BUMOBY 'y MaKeIOHCHKIH Ta cepOChKiii MOBax.
VY KOHTEKCTI HaIIoi HAYKOBOI PO3BIAKM MPUBEPTAE yBary ToW (hakT, 1[0 HA MICIIE TETEPIIHBOL
rpageMu [ TPOTIOHYBAJIOCS caMe CIOJyYeHHS I'b, 3BAKAIOYM HA TE, 1[0 BUMOBA 3BYKa, SIKHI
BOHA MT03HAYa€, MA€ CBOIO CIEU(IKy B MaKEeIOHCHKIl MOBI.

CxmanHicTh TOYHOI ieHTU(IKAIT BUMOBU 3BYyKa, SIKHHA TMO3HAYAETHCA JITEPOIO T,
MOSICHIOE aBTOP IpaMaTHKU MaKeJIOHCHKOI JiTeparypHoi MoBH I'. JIyHT. JlocninHUK 3ayBaxye,
mo «/ g’/ is a voiced palatal stop, whose variants have the same range and distribution as
those of /& /, from a pure stop [g’] to an affricate [gz]» [16, c. 12]. TIpu upomy I'. JIyHT
M1KPECITIOE, 110 BUMOBA BapIIOE€ThCS 3ACOUTHIIIOTO 3a7€KHO BiJl TIO3UIIT B CIIOBI, @ TAKOX Y
pe3yabTaTi pI3HUX CHOCOOIB BUMOBIISIHHA MOBLSIMH ILIBOIO 3BYKa Yy HPOLECI MOBJICHHS.
[linTpuMyroun TOTNIAAM aBTOPUTETHHX MakeaoHICTiB, B. ®pimMaH KOHKpeTHusye, IO
BIIMTOBITHO /10 BCTAaHOBJICHUX Op(OCMIYHMX HOPM aHaTi30BaHI 3BYKH € JOpPCAbHO-
najaTaJbHUMM, MPOTE HA MPAKTHI iX BUMOBA 3HAYHO BAPIIOETHCS 3aJIEKHO BIJl CIOCOOY
aprukyssaiii mosisiMu: «Possible realizations vary from [t°, d’] (for example, Ohrid speakers
of the oldest generation) to [¢, 37] to complete merger with [¢, 3] (for example, Prilep speakers
born after 1930, cf. Lunt 1952:13)» [14, c.11]. MoxemMo 3pOOHMTH NPUIYIICHHS, IO
BapiaTMBHA BUMOBa MOK€ OyTH OJHHMM 13 YMHHHKIB, YHACIIJOK SKMX B MOBHOMY IpPOCTOPi
YKpaiHIliB BUHUKAIOTh Pi3HI (OPMHU TUX CaMHUX MaKEIOHCHKHUX aHTPOIOHIMIB, BIATBOPEHHUX
NpeaCcTaBHUKAMU Mac-Mejia 3 ayJll0 MaTepiaiB.

3aranoM BIATBOPEHHS MAaKEJOHCHKOI JiTepu I 3aco0aMu PI3HUX MOB JIMIIAETHCA
JTUCKYCIMHUM MHUTAHHSM 3 OIVIIHY Ha YMMally KUIBKICTh PEKOMEHJAIlH, MoJaHNX Y HayKOBIi
miteparypi. B iHCTpyKii 3 BinTBOpeHHs reorpadiunux Ha3s FOrocnasii pociiicbkol0 MOBOIO
Bil 1981 p. MakelOHCHKY JiTepy [ MPOMOHYETHCS MEpPeAaBaTH CIOJYUYECHHSM K, a s
no€HaHb fa, ro, Iy BUKOPUCTOBYBATU K, A€, 1Ko [1, c. 13]. 3anponoHoBaHuil miaXis
KOpeJIIoE 3 BHUCHOBKaMH ykpaiHchbkoro MoBosHaBis FO. llleBenboBa mpo Te, mo I B
MaKeJIOHChKIM MOB1 — IIe JAyXe MOoM gKIIeHui npuroigocHuil [ax] [12]. 3ayBaxkumo, 1mo B
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3i0paHux Martepianax JicHO Oyno 3adikcoBaHO HH3KY BapiaHTIB IMEHI Mpe3ueHTa
Pecniy6niku  Makenonis [opee Heanoea, sxi Gynu BiITBOpeHi yKpaiHCBKOIO MOBOIO 3
BUKOPHUCTAHHAM CHOJydeHHs JUK: [[icopoorci (9), Dicopoce (15), Hacopre (5, 10). Bogrouac
HaBeleHI (OpMU MOIVIM TIOCTaTH HE JIMIIE B pe3yibTaTi 3acTOCYBaHHS MPAKTUYHOT
TPAHCKPHMIIT JO MaKeIOHCHKOTO IMEHI, ajie ¥ BHAC/IIOK BIATBOPEHHS YKPAaiHCHKOK MOBOIO
aHriificekoro onimMa (George, sKuil MOBCSKYAC TPAIUIAEThCS B PI3HUX JDKepenax sK
BiIIIOBIIHUK MaKeIOHCHKOTO I opru. Hanpuknan, y Bumanni «Grammar of the Macedonian
Literary Language» I. JIyaTa (Ckombe, 1952) y cioBHMKOBIii acTuHi mogaHo iM’st I opru 3
NPUMITKOIO «4OJIOBIiYE iM’si» Ta Horo BiamoBimHukoMm George [16, c.205]. Ananoriuny
¢dbopMy MPOIOHYE TAKOK CyYaCHHM E€IEKTPOHHHIA CIIOBHUK 0COOOBHX imMeH [13].

®DoKyCyI0UH yBary Ha BIITBOPEHHI JIITEpH I 3a JTOMOMOTOI0 CIIOMYyYCHHS 3K, BUSBIISIEMO
NesIKy HEeBIAMOBIAHICTh. Tak, miTeporo I y MAaKeIOHCHKIM MOBI TO3HAYA€ThCS JI3BIHKHIMA
TBEPJIOMITHEOIHHIH (CepeTHBOITAHSOIHHNMN, NATaTAIbHUI) 3IMKHEHO-TIPOPUBHUMN TPUTOJIOCHHHA
3BYK, SIKMU IMO3HAYa€eThcsi B MikHapomaHoMy (oHetnuHoMmy andaiti cumosiom [3] [17]. ¥V
pe3yNbTaTi MOPIBHUTBHOTO aHATI3y MaKEeIOHCHKOI Ta YKPAiHCHKOI (POHOIOTTYHMX CHCTEM TaKW
CHMBOJI BUSIBIISIEMO B 000X, MPUYOMY B OCTaHHIN BiH BiJMOBifae MOM’sKIIEHOMY [A]: ¢yods —
[su'j:a]. 3 ormsamy Ha 1€, € MiICTaBU BBAKATH TIOM SKIIICHAH MPUTOJIOCHUHN 3BYK [] MOKIHMBUM
YKPaiHCHKUM BIAMIOBITHUKOM MaKeJOHCHKOTO 3BYKa, 110 MTO3HAYAE€THCS rpademoro I.

Takuii minxig BUCBITIEHO B NPaKTUYHOMY TOCIOHMKY «TpaHckpumuus uMeH
coO0ctBeHHbIX» (M., 1965) Bimomoro pociiickkoro mMoBo3HaBisl b. Ctapoctina. JlocmigHuk
MPOIOHYE TMepeaBaTd MaKEeJIOHCHKY JITepy [ 3a JOIMOMOTOIO0 CIIOJIY4YEHHS Ab, 3BEPTAIOUU
yBary Ha Te, II0 B POCIHCBHKi MOBI Iepe]] HACTYIMHHM TOJIOCHUM IajaTajbHi MPUTOIOCHI
NIEPEIAOTHCS BIIMOBITHUM MPHUTOJIOCHUM 3 M’ SIKHM 3HakoM [8, ¢. 31, 24]. Te3y npo Te, 110
donemu /g’/, K’/ «Ha pycckmii CilyX CKOpee BOCHPUHHMAIOTCS Kak odeHb Msrkue d’, t'»
niaTpuMye TakoX A.['pomMoBa, MOKIMKAOYUCh HA MaTeplajgd MaKeJOHCbKO-POCIHCHKOIO
cioBuuka [I. Tomoscku, B. Immiu-Ceituu [2, c. 64]. IlpomoHoBaHuM miaXiJl 3HAWUIIOB
NpPaKTUYHE 3aCTOCYBaHHS TPHU BIATBOPEHHI YKPAiHCHKOIO MOBOI 0OCOOOBOTO 1MEHi
MaKeJIOHCHKOTO THChMeHHMKA [ opru Abayuesa sk vopdi Abaoacies (3). IlpuHarizso
3ayBaKUMO, 1[0 KEPYIOYHCh HOPMOIO MTPaBOMUCY 1100 MEPEJaBaHHs CJIOB’ IHCHKUX IMPI13BUILL
B YKpaiHCBhKY MOBY, MaK€JOHCHKE M CIiJ] BIATBOPIOBATH YKPAaiHCHKUM M, OCKUIBKH B MOBaXx,
JIe BIJICYTHE PO3PI3HEHHS TOJIOCHUX M — i, JTITEpPy i pEeKOMEH0BaHO MUCATH JTUIIEC HAa TTOYATKY
cinosa [10, c. 132]. [Ipore yTBOpeHa B TakoMy pasi ¢popMma /[bopobu Tak camo € CyMHIBHOIO, a
OTXK€, MOXKE OyTH MPEAMETOM HACTYTHUX TOCIIKECHb.

[Momanpmuii aHami3z cmoco6iB BIATBOpEHHS Tpademu I Ha Marepiajai MaKeIOHCHKOT
aHTPOIOHIMIT B MEPEKIIal 3aCBIIYMB, 0 MPOMOHOBAHUM MiIX1]] TAK CaMO 3aCTOCOBYETHCS HE
NOCTIZIOBHO, 30KpeMa B pOCIHCHKIM mepekinafanbkiidi mnpaktuimi. Tak, y wMaTepianax
MDKHApOJHOT KOH(EpEeHIli CIocTepiraeMo BapiaHT IMEepelaBaHHS MaKeIOHChKOro I 3a
JIOTIOMOTO!0 M’sIKOTO TIpHTonocHoro [r]: Eea I opruescka — Eea I'épeuescka (8). TIpu oMy
HEOOXITHO 3a3HAYMTH, 110 BIH BIAMOBiZae MOoAaHUM Yy «MakeIoHCKa TpamMMaTHKa»
K. Kenecku (Cxomnbe, 1946 p.) 3ayBaram 10 BUMOBH 3BYKa, SIKHI MO3HAYa€THCS JITEPOIO I
«I'— co mpTHUKa 3HAUM MEKO T, HaIpUMep BO 360pOT Mera, Befa» [4, ¢. 12]. Y 3B’a3Ky 3 1uM,
NepeopiEHTOBYEMO (POKYC yBaru Ha Ie OJ1H CIOCiO BIATBOPEHHS MaKeIOHCHKOT JIITepH I .

VY cydacHili MakeIOHCHKIN JiTepaTypHii MOBI ICHY€ IpaKTHKa TyOIroBaHHS 0COOOBHUX
IMEH Ta npi3Bulll JlatuHuuero. [Ipu npoMy, 3a HalllUM CIIOCTEPEKEHHSIM, JIiTepa I HalvacTiiie
TPAHCIIITEPYEThCSA ~ CIONydeHHsIM (). [IpukiamoM MOXYTh CIIyryBaTh aHTPOIOHIMH,
3adikcoBaHi B eJIEKTPOHHUX pecypcax YHiepcurery «lome Jlemdaeny»: Onusepa I opeuesa-
Tpajroecka | Olivera Gjorgieva—Trajkovska (4); Hapumxa I'opeuesa Ayxosa | Darinka
Gjorgieva Ackova (17), Banra /fumumpujesa | Vangja Dimitrijeva (7). Takuit camuii miaxiz
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OyJl0 3acTOCOBaHO B Marepiagax MbKHapoaHoi koHpepenmii: Eva Gjorgjievska
[8http://js.ugd.edu.mk/index.php/fe/article/view/1626/1449].  PeTpoCHeKTHUBHHI  aHaII3
JIHTBICTHYHHMX TIpalb JTO3BOJUB KOHCTATyBaTH, IIO JIATUHCHKA TrpademMa ] HEOJHOPa30BO
BUKOPHCTOBYBaJlacsi I paHille 3 METOI0 [I03HAYEHHS MalaTajibHOCTI MONEpPeIHbOro
IPUTOJIOCHOTO HAa MUCHbMI. 30KpeMa MakeAoHChkuil miHreict T. CTamaTOCKu 3a3HayaB, IO
odiriiiHa MakeI0OHChKa abeTka OyJia Bepie HajapykoBaHa y BumanHi «Nova Makedonijay 3
JiTEpaMH Tj, Kj, Jdj, Hj, A3, A3 3aMICTh JiTEP [, K, Jb, b, S, W, OCKIJIBKA HOBUU HIPUPT 111
TUTBKU TOTpeOyBaB po3poOku [7, c. 8]. JlopedHHM BBa)KaeEMO TaKOXX 3BEPHYTH YBary Ha
HoJlaHi B TIpaMaTulli MakeAoHChbKOi MoBU [. JlyHTa BIANOBIIHUKM MAaKEIOHCHKUX Ta
JAaTUHCHKUX JiTep. BimmoBimHo 1m0 TabmuIlli MaKeAOHCHKiM JiTepi I BiAmoBimae B
tpancaiTepanii §° ado d, ¢ponema g’ [16, c. 19]. ochmigauk 3ayBaxye, 1o opdorpadis €
dboHEMHOI0, TOX KOXHIM (hOHEM1 BIANOBiJa€e MeBHA Jjitepa. 3 Meroro uroctpanii I'. JIyHT
HABOJUTH TPHKIAIN 0COOOBMX iIMEH KMPUJIHIICIO Ta JAaTHHHIIEIO, 30KpeMa HaiiMeHHs I opru,
SKOMY BIAMOBial0Th 1Ba Bapiantu — G'org’i i Pordi [16, c. 19]. TIpoananizoBaHi miaxoau
MIATBEPKYIOTh TOW (paKT, 110 BIATBOPIOBATH JIITEPY I K JIATHHMIICIO, TaK 1 KHPUIJIMIICIO CJTi]T
came 3a J0NOMOror0 rpadeMu a0 IX CHOIyYeHHS, K1 M03HAYaTHMYTh MajaTtaibHui [g].

VY wmarepianiax yKpaiHCBKHUX 3ac00iB MacoBoi iH(opMallii HATpaIUISIEMO Ha HU3KY
BapiaHTIB BifTBOpeHHs oHiMiB I opru Ta I'opee 3a nonomororo rpadem r ta r: I opru — [eopeu
(16), Tiopriii (2), T'eope (2), I'opee — Teopre (1, 12, 13), Teopeiii (6), I'epeesi (11). 3-moMixk HEX
BUOKpeMIItoeMo 3adikcoBaHy B marepianax razetu «/lens» 3a 11 Oepesnst 2016 p. popmy
lI'epeess (11), sxa BuUkIMKae TMeBHI CyMmHIBU. (OueBHIIHO, 3alpOTOHOBAHWN BapiaHT
BiITBOPEHHSI 0COGOBOTO iMeHi / opee YKpaiHCHKOIO MOBOIO € CYTO aBTOPCHKHM a00 K IOCTAB
y pe3ysbTaTi TEXHIYHOTO Orpixy 3 OIJISIHYy Ha Te, 1m0 OyJl0 HEBMOTHBOBAHO 3aMiHEHO
KOPEHEBUM TOJIOCHUH, a TaKOX J0JaHO (JEKCiI0 -sf. [HIN BapiaHTU BUSBISAIOTH OUTHINY YU
MEHIIY CXOXICTh 3 YKPaiHCbKMM KaHOHIYHUM YOJIOBIUMM 0COOOBHM IMeHeM [ eopeiti. Taky
TMO/IIOHICTh MOACHIOEMO THM, IO OOWIBA MAKEJOHCHKI aHTpomoHiMu [opru i Iopee Ta
yKpaiHCbke 1M’st [ eopeili HalexaTh JO CHUIBHOTO aHTPOMOHIMHOTO (DOHAY CIOB’SIH 1
NOXOASATh BIJ TPeHbKOro 1iMeHi [ewpydg, YTBOPEHOrO BiJ amensThBa 31 3HAYCHHSIM
«3emiiepod», «ximibopod» [9, c.86]. IlpuBeprae yBary Takoxx TOW (QakT, O BCi
3aMpONOHOBAHI BapiaHTHU B MEPEKIIal YKPaiHCHKOI0 MOBOIO MAalOTh JIOJAATKOBUM TOJOCHUHN €
a0o i, BiICYTHIlf B MaKeJOHCHKUX iMEHAX Ta HAsBHHIl B yKpaiHCBKiH popmi: I opru, I opee —
Teopeu, Tiopriti, I'eope, Teopre, I'eopeiii. Ha Hanry qyMKy, BiH € 3aifiBUM, OCKiIbKH MaeMO 3a
METy SKHAMTOYHIIIE TIepenaTd 3BYKOBY Ta TrpadiuHy QGOpMHU MAaKEJOHCHKUX I1MEH
YKpPalHCBKOIO MOBOIO.

3 orsiny Ha Te, 10 BUSBJIEHI BapilaHTH OCOOOBHUX IMEH MAalOTh BaplaTUBHE B)KWBAHHS
JITEep I 1 I Ha MO3HAUYEHHSI MaKeJOHCHKOT JIiTepu I, BBAKAEMO 3a HEOOX1HE MpOoaHali3yBaTu
Heil acmekT nokjianaHime. Y OuiblIocTi MartepianiB, ykianeHux micias 2016 p., dikcyemo
YKpaiHChbKI BaplaHTU MAaKEJIOHCHKUX IMEH 3 JIOTPUMAHHSM MPHUHILMITY: MakKeJOHCbKe I —
yKpaiHChKE I, MAaKeJIOHChKE I' — YKpaiHChKe I. Y TOMepe/HI POKM OCHOBHUM € BapiaHT 3
YKpaiHChKOIO JITEPOI0 I B yCiX BHUmajakax. [IpukiamomM Moxe cIyryBaTh 3ampolOHOBaHI
HaAWBIJOMIIINM TEpeKIalayeM Cy4acHOi MakeJAOHChbKoi moesii A. barpsiHoro Taki yKpaiHCbK1
BIJIMOBIIHUKYA 1IMEH 1 TPI3BHUI MaKEAOHCHKUX TOETIB, sIK bocomun [rozen ta Cnase [opeo
Himocki (14) . Y 3B’43Ky 3 UM 3ayBaXXMMO, 110 B MaKEJIOHCHKIH MOBIi JIiTepa I MO3HAYAE
TBEP/UiA 3BYK [(], a 0TKe, Mae miepeaBaTucs 3a JOIOMOTOI0 YKPaiHChKOT Tpa)eMH T, TOJi K
jgitepa [ TO3HAYa€ MaJATATLHUA 3BYK [Q], IUls mepenaBaHHS SKOTO B YKpalHCBKiii MOBI
crnierianbHOI rpadeMu He icHYye. Jlo TOTO XK, 3TiIHO 3 HOpMaMHU YKpaiHChkoi opdoernii 3ByK |[r]
€ TBEPJUM 1 MOKE BUMOBJISITUCS TOM SIKIIEHO JIMIIE B MO3MIIII Mepe] HACTYIHUM i, TOX YCI
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HamaraHHsi 30eperTu Moro najaTtagbHICTh COPUYUHATUMYTH MOPYIICHHS YCTaJ€HOI BUMOBU
Ta HAIUCAHHSI.

Y pesynbTati MPOMOHYEMO TaKi BapiaHTH BiATBOPCHHS MaKEIOHCHKUX 0OCOOOBHX IMCH
B TepeKnaji yKkpaiHChKOIO MOBOIO: [ opee — I¢ opre, Loprtu — Topri, I'owo — Towo, I 'opresa —
Topresa, AHlymeea Anryweea, I'yzen — Iyzen, I opqee—fopqee 3ayBa)KI/IMO 10 BUCHOBKH
HAYKOBOI PO3BIJIKM HE MPETEHAYIOTh Ha BUYEPITHICTh, 3BAXKAIOUM Ha CKJIAJHICTh 03HAYEHOTO
NUTAHHA W MOXYTb OyTH MPEIMETOM MOJANBIINX HAYKOBUX JAOCHIIKEHb.
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0. B. YopHoyc,

YBY3 «KponusnuyKkuii UHCImumym 20cyoapCcmeeHHo20
U MYHUYUNATbHO20 YNPABIEHUSY,

Kagheopa unocogpckux u eymaHumapHovix OUCYUNIUH

COBPEMEHHGBIE ITOAXOABI K IEPEOAYE BYKBBI I' CPEJICTBAMH
YKPAHHCKOTI'O 51I3BIKA
HA MATEPHAAE MAKEJOHCKOH AHTPOIIOHUMHH

B craThe aHANU3UPYIOTCS UMEIOIIUECS B CIABIHCKOM SI3bIKO3HAHUU HAay4YHBIE TTOAXObI
K MCTOPUM BO3HUKHOBEHHMsI OYKBBI I' B COBPEMEHHOM MAaKEIOHCKOM JUTEPATYPHOM S3BIKE,
OTIMCHIBAIOTCS MPUYMHBI, KOTOPBIEC 3aTPYAHIIOT TOUHYIO HACHTH(DUKAIMIO €€ TIPOU3HOIICHUS,
MPUBOJATCS KOHICTIIIMA OTHOCHUTEIBHO €€ TIepeaadd CpeJCTBAMHU JAPYTUX  SI3BIKOB,
NPEJIOKEH COOCTBEHHBIM IMOAXOA K Tepenadye 3TOH OYKBbI B MaKEJOHCKHMX HMMEHaX U
baMIITHSIX YKPAWHCKHAM SI3BIKOM.

KiioueBble cji0Ba: MakeIOHCKas aHTPONOHUMUS, Make[oHCkas OykBa T,
MIPOU3HOIIECHUE, YKpauHCKas rpaduka, nepeaaya JUMIHbIX UMEH.

0. V. Chornous,

Private Higher Educational Institution “Kropyvnytskyi Institute
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THE UKRAINIAN RENDERING OF THE MACEDONIAN LETTER I' ON THE
MATERIAL OF MACEDONIAN ANTHROPONOMY: MODERN APPROACHES

The purpose of research is an attempt to analyze all possible ways of rendering the
Macedonian letter  in Macedonian anthroponyms in Ukrainian and suggest the best one. The
object of research is the Macedonian anthroponyms with the letter f, the subject is
Macedonian anthroponyms with the letter r that were rendered in Ukrainian.

Some scholars insist that the letter r appeared in the Macedonian alphabet rather late in
the result of the Serbian influence. According to the prescribed norm it is dorso-palatal stop,
but its pronunciation varies considerably depending on the manner of speaker’s articulation.

There are many scientific approaches of rendering the letter £ in other languages. For
example, the letter g or combinations of gj are used instead it in the Latin graphic. Different
approaches are advised for languages that use the Cyrillic alphabet: 1) xx; 2) a; 3) r; 4) 1. All
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these variants are represented in the materials of the Ukrainian media: I'oprfu — Leopeu,
Tiopriii, Leope, Tvopoi; I opee — Teopre, Leopeitl, Lepees, Howcopoaci, Iocopoace, Iocopre.

Using the results of the analysis of different scientific approaches, taking into account
the origin of the Macedonian names I'opru and I'opee from the Greek personal name
T'ewpyoc, and maintaining the idea that names belong to the common list of Slavs’ names, we
suggest that Macedonian r should be rendered with palatal consonant r. But we can keep its
palatalization in Ukrainian only partially, because sound r can be palatalized only in the
position before the following vowel i. In this situation we support the assertion about the
importance of the balance between the desire to render the sound in Ukrainian as precisely as
possible and some risks to breach the well-established rules of the Ukrainian language. That’s
why we suggest to render Macedonian f without palatalization before vowels o, e, y: Fopee —
Topre, Topru — Iopri, Lowo — Towo; Lopresa — lopresa, Anrfywesa — Anrywesa, Iysen —
[ys’eﬂ L 1 opues — L Llopues.

Key words: Macedonian antroponymy, Macedonian letter f, pronunciation, the
Ukrainian graphics, rendering of personal names.
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